


Vélez-Málaga es el municipio más 
grande de la comarca, considera-
do desde el siglo XIV capital natural 
de la Axarquía, de gran importancia 
por su historia, cultura y riqueza, y 
cuyo casco antiguo está declarado 
Conjunto Histórico Artístico. La ex-
tensión de sus territorios le permite 
disfrutar de una variedad de escena-
rios casi ilimitados, desde los más de 
veinte kilómetros de playa de los que 
dispone, pasando por los cultivos de 

Si nos visitas en coche

Desde la Autovía del Mediterráneo A7, hay que tomar la salida 
272, con opción de dirigirse hacia Torre del Mar (costa) o Vé-
lez-Málaga (interior).

¿Cómo llegar?

Si nos visitas en autobús

· Línea Vélez-Málaga – Torre del Mar – Málaga

· Línea Nerja – Torre del Mar – Rincón de la Victoria – Málaga

Web: www.alsa.es
Teléfono: 902 422 242

frutales, hortalizas y subtropicales, 
que crecen gracias al microclima 
creado por las sierras del Parque Na-
tural de Tejeda y Almijara. Con cerca 
de 80.000 habitantes y más de 150 
km2 de territorio, su población resi-
de entre los núcleos diseminados de 
Almayate, Cajiz, Valle Niza, Benajara-
fe, Chilches, Lagos, Mezquitilla, Tra-
piche y Triana, aunque sus núcleos 
principales son Vélez-Málaga, Torre 
del Mar y Caleta de Vélez.

Información
Turística

Centro de Desarrollo
Rural de la Axarquía
(CEDER-Axarquía)

www.cederaxarquia.org
info@cederaxarquia.org
T. 952 509 727



Un poco 
de historia

La historia de Vélez-Málaga arranca con la ocupación 
desde el Calcolítico de la zona de la Alcazaba-Fortaleza, 
donde se levantó un poblado que se mantuvo hasta el 
siglo VII a.C.

En el siglo VIII a.C. se crearon los centros urbanos  feni-
cios en la actual desembocadura del río Vélez. El más 
destacado es Toscanos, en donde se descubrió un al-
macén de mercancías con cerámicas fenicias, griegas y 
etruscas que constatan la actividad comercial con dis-
tintos ámbitos del Mediterráneo. 

En el Cerro del Peñón se localizaron restos de hornos de 
fundición y en el de Alarcón, un fortín. En este territorio 
también aparecieron sepulturas del siglo VII a.C. en La 
Casa de la Viña y la Necrópolis del Jardín, con más de 
cien tumbas de los siglos VI al IV a.C. Además, en el Ce-
rro del Mar existió una factoría de salazones de pescado 
que perduró hasta el siglo II d.C.

La nueva fundación de la ciudad actual de Vélez-Mála-
ga, sin embargo, se sitúa en el siglo X. Surgió en torno a 
la fortaleza-alcazaba y se extendió hacia el sur. Fue una 
de las medinas más importantes del reino nazarí, muy 
bien fortificada y defendida mediante un sólido con-
junto de murallas. Al aumentar la población, se crearon 
algunos arrabales.

Ya en el siglo XIII existían numerosas alquerías cuyos ha-
bitantes se dedicaban a labores agrícolas. Entre éstas 
destacaban Almayate, Benamocarra, Benajarafe, Iznate 
y Cajiz. Durante este periodo Vélez-Málaga y el puerto 
Torre del Mar, adquirieron gran importancia.

En 1487, Fernando el Católico conquistó Vélez-Málaga. 
Los nuevos responsables políticos intentaron transfor-

marla mediante una gran renovación arquitectónica, 
construyendo plazas y nuevos edicios civiles y religiosos.

En el siglo XVII se mantuvo esa tónica urbanística, po-
tenciándose las iglesias y los conventos. El puerto de 
Torre del Mar llegó a tomar tal auge comercial que en 
el siglo XVIII se planteó su ampliación para mejorar las 
exportaciones.

En la Guerra de Sucesión, Vélez-Málaga apoyó la dinas-
tía borbónica y en sus aguas se libró la Batalla Naval del 
24 de Agosto de 1704.

En el siglo XVIII la ciudad registró un gran crecimiento 
en todos los órdenes, comenzaron a llegar las ideas de 
la Ilustración y se creó la Sociedad Económica Amigos 
del País de Vélez-Málaga, de la mano de José de Gálvez.
 
El siglo XIX empezó con una terrible epidemia de fiebre 
amarilla que diezmó la población. A este suceso le si-
guió la invasión napoleónica, varias epidemias de cólera 
morbo y filoxera, y el terremoto que en 1884 sacudió la 
comarca de la Axarquía. El único hecho favorable fue la 
ampliación de los cultivos de caña de azúcar bajo los 
auspicios de la familia Larios.

La filósofa María Zambrano nació en Vé-
lez-Málaga en 1904. Discípula de Ortega 
y Gasset, está considerada la pensadora 
más destacada de la España reciente.

La Guerra Civil le obligó a marchar al exi-
lio. Volvió en 1984 y falleció siete años más 
tarde, tras recibir el Príncipe de Asturias y 
el Cervantes, entre otros galardones.

Su legado se conserva en la fundación 
que lleva su nombre, ubicada en el Pala-
cio del Marqués de Beniel.

Para los más
curiosos



La cocina veleña presenta una variedad muy rica en sa-
bores de origen fenicio y árabe y se apoya especialmen-
te en el vino y en el aceite. No te puedes perder platos 
tan típicos como el pescaíto frito, espeto de sardinas, 
ajobacalao, calabaza frita con morcilla, tortillitas de ba-
calao con miel, batatas asadas, el refrescante ajoblanco 
y dulces como los roscos de vino, mostachones y tortas 
de aceite. Sin olvidarnos de nuestras frutas subtropica-
les, que nos ofrecen deliciosas recetas como el batido 
de aguacate, el guacamole o una exquisita mermelada 
de mango.

¿Qué y dónde comer?

BARES Y RESTAURANTES

El municipio de Vélez-Málaga cuenta con una amplia 
variedad de chiringuitos, restaurantes y bares donde 
poder degustar la mejor gastronomía y nuestras famo-
sas tapas. Puedes consultarlos en:

turismo.velezmalaga.es y malagain.com.

¿DÓNDE COMPRAR PRODUCTOS 
TÍPICOS?

Alpujarreños: Avda. Andalucía, 88 - Torre del Mar. 
T. 952 547 921.
La Casa del Jamón: Pasaje Mendoza, 2 - Torre del 
Mar. T.952 546 551.
Rincón Ibérico: C/Fenicios, 2 - Torre del Mar. T. 
952 545 819.
Vinomar: C/Verdemar, s/n - Torre del Mar. T. 952 
545 804.
Charcutería La Dehesa: Pza. de Las Carmelitas, 
Vélez-Málaga. T. 950 508 119.
TROPS Selección: Políg. Ind. El Trapiche. T. 952 
500 700.

Aparte de estos comercios, el municipio cuenta 
en sus calles con muchas empresas donde poder 
adquirir directamente sus productos frescos y/o 
elaborados de manera artesanal.

ARTESANÍA:
ZONA DE INTERÉS ARTESANAL

Vélez-Málaga, cuna de diferentes civiliza-
ciones, ha forjado generaciones de artesa-
nos que han pasado su legado a lo largo de 
los siglos: alfareros, silleros, hojalateros, bor-
dadores, curtidores y vidrieros.

Puedes consultar los 
datos de contacto de 
los talleres de arte-
sanos en: turismo.

velezmalaga.es

AJOBACALAO

Ingredientes (para 4 personas):
1 kg. miga de pan cateto, 600 gr. bacalao en salazón, 250 
ml. aceite de oliva, 1 litro agua de la cocción del bacalao, 
2 cd pimentón picante, 4 cd pimentón dulce, zumo de 
medio limón, 3 dientes de ajo y 1 guindilla.

Preparación:
El día anterior se trocea el bacalao, se enjuaga y se deja 
en remojo toda la noche. Por la mañana se le cambia el 
agua y se deja de nuevo en remojo (hasta completar 10-
12 horas). Una vez desalado se cuece con 1 guindilla y se 
cuela el agua de la cocción, que posteriormente utiliza-
remos. Se desmenuza el bacalao, se majan los dientes 

de ajo con un poco de aceite y se desmenuza la miga 
del pan cateto.

En un lebrillo grande se añaden por orden la miga de 
pan, los dientes de ajo, el pimentón picante y el pimen-
tón dulce. Mientras removemos y amasamos, vamos 
añadiendo el agua de la cocción de forma que se vayan 
mezclando todos los ingredientes (tiempo de amasado 
aproximado 30 m.). Una vez la masa tenga la consisten-
cia adecuada, como una especie de paté, le añadimos el 
aceite poco a poco, y seguimos amasando (20 m.) En úl-
timo lugar, añadimos el bacalao, removemos, añadimos 
el zumo de medio limón, removemos otro poquito... y 
ya está listo. Se recomienda dejar reposar 1/2h, y luego 
conservar en el frigorífico.

Para los aficionados 
a la cocina



MONUMENTOS CIVILES

La joya de la arquitectura civil de Vélez-Málaga es el Pa-
lacio del Marqués de Beniel. Su diseño es una mezcla de 
estilos mudéjar y manierista con elementos renacentis-
tas. Su fachada presenta una portada de mármol con 
escudos de la familia Molina Medrano.

En la Casa de Cervantes se alojó el célebre escritor, se-
gún la tradición popular, y nació Fray Alonso Santo To-
más, hijo ilegítimo de Felipe IV. Alberga un centro de 
interpretación sobre Miguel de Cervantes y el Capitán 
Cautivo.

Merecen también una visita la Casa Larios (Torre del 
Mar), El Pósito, el Teatro del Carmen y las Fuentes de 
Fernando VI y de San Francisco. En el Hospital de San 
Juan de Dios, fundado por los Reyes Católicos, se pue-
de admirar un hermoso patio mudéjar, sede del Museo 
de Vélez-Málaga (MVVEL), dedicado a la historia de Vé-
lez-Málaga y la comarca de la Axarquía.

MONUMENTOS RELIGIOSOS

Las iglesias de Santa María de la Encarnación y de San 
Juan Bautista son los dos principales monumentos re-
ligiosos de Vélez-Málaga. Ambas fueron construidas so-
bre mezquitas en estilo gótico-mudéjar y poseen rele-
vantes torres-campanario. La iglesia Santa María acoge 
el Museo de la Semana Santa.

También el Convento de San Francisco ocupó una mez-
quita consagrada por los Reyes Católicos al cristianis-
mo. Del conjunto destacan el claustro y la iglesia mudé-
jar-renacentista de Santiago. Otras paradas obligadas 
son la iglesia barroca del Monasterio de las Claras y el 
templo del convento de las Carmelitas, que contiene 
pinturas de la escuela granadina del XVIII.

Repartidos por Vélez-Málaga hay varios altares en fa-
chadas y templetes. Las capillas de la Cruz del Cordero y 
del Arrabal de San Sebastián rememoran la entrada del 
rey Fernando en la villa en 1487. Los camarines de la Vir-
gen de la Piedad y de Nuestra Señora de los Desampa-
rados albergan imágenes de la Semana Santa. Sobre el 
cerro de San Cristóbal se asienta la Ermita de la Virgen 
de los Remedios, patrona de la ciudad, y cuyos muros 
interiores han sido pintados por D. Evaristo Guerra. 

VESTIGIOS ÁRABES

Una muralla rodeaba Vélez-Málaga en la época mu-
sulmana. Del cinturón defensivo se conservan algu-
nos lienzos y uno de los accesos a la medina. Recibió el 
nombre de Puerta Real de la Villa porque por ella entra-
ron los Reyes Católicos en la ciudad.

La Fortaleza es una alcazaba construida a partir del si-
glo X. Hoy pueden verse la Torre del Homenaje y algu-
nos lienzos de sus murallas reconstruidos.

¿Qué hacer si nos 
visitas?
Lugares de interés

Estando por nuestro municipio no dejes de 
visitar la Ermita Virgen de los Remedios, en el 
Cerro de San Cristóbal, en cuyo interior las co-
losales pinturas de Evaristo Guerra nos mues-
tran, con mayores dimensiones que las de la 
Capilla Sixtina, lo más entrañable del paisaje 
humano y natural de la Axarquía. Podrás dis-
frutar también del Jardín de los Remedios y 
las espectaculares vistas del Mirador del Ce-
rro.

Descárgate gratis 
la Audioguía Cul-
tural, disponible 
en 5 idiomas, con 
explicaciones de 
los monumentos 
que desde aquí 
se ven.

No dejes de...



PASEO MARÍTIMO - TORRE DEL MAR
Con cuatro kilómetros de longitud, concentra una am-
plia oferta turística. Sus jardines lo convierten en una 
gran zona verde junto a la playa, ideal para pasear y 
practicar deportes como ciclismo, running y patinaje.

PUERTO DE LA CALETA DE VÉLEZ
Puerto deportivo y pesquero, con 200 puntos de amarre 
para barcos de 8 a 20 m.

INGENIO AZUCARERO DE NTRA. SRA. DEL CARMEN
Sus restos evidencian el pasado industrial torreño, cu-
yos orígenes se remontan a los siglos XVII y XVIII.

STUPA BUSDISTA KARMA GUEN - EL TRAPICHE
Centro internacional de meditación del linaje Karma 

Otros lugares

Kagyu, del budismo del Camino del Diamante, ideal 
para llevar a cabo retiros de meditación.

CASTILLO DEL MARQUÉS - VALLE-NIZA
Es una batería del siglo XVIII con muros de mamposte-
ría y sillares, que actualmente es sede de la Escuela de 
Hostelería.

ANTIGUAS CANTERAS DE LA CATEDRAL DE MÁLAGA 
(SAN PITAR)
Espacio temático dedicado a la historia del hombre y 
la piedra situado en el conjunto arqueológico y monu-
mental de San Pitar, emplazado detrás del Castillo del 
Marqués. Para concertar una visita llame al Dpto. Pa-
trimonio Histórico Artístico del Ayuntamiento: 952 558 
640.



El Municipio de Vélez-Málaga cuenta con 22 kilóme-
tros lineales de costa. El agradable clima hace posible 
que nuestras playas puedan disfrutarse prácticamente 
todo el año, pudiendo encontrar desde playas urbanas 
a otras aisladas y zonas nudistas.

Playas

PLAYA DE CHILCHES (1.361 M.)

Los casi 1.500m. de extensión de la playa semiurbana de Chilches supo-
nen toda una invitación a disfrutar de un buen baño de sal y de sol. Su 
arena de color oscuro salpicada aquí y allá de vegetación le confiere una 
identidad muy marcada y apreciada por todos los que la frecuentan.

PLAYA DE TORRE DEL MAR (3.228 M.)

Con casi cien metros de anchura en algunos puntos de su trazado, la 
arena negra y fina de la playa de Torre del Mar supone una invitación a 
disfrutar del aire libre. Los servicios con los que cuenta son innumerables. 
Sus inmejorables comunicaciones, su amplísima oferta en ocio y restau-
ración, su envidiable clima y la hospitalidad de sus gentes convierten a 
Torre del Mar en punto de referencia del litoral malagueño y un lugar úni-
co para disfrutar durante todo el año.

PLAYA DE BENAJARAFE (3.149 M.)

Magnífica extensión de arena oscura, que cuenta con inmejorables servi-
cios playeros y de restauración; de carácter semiurbano y de uso familiar. 
Esta playa es una de las pocas del litoral andaluz que dispone de cartele-
ría en braille para usuarios invidentes.

PLAYA DE MEZQUITILLA (511 M.)

Playa reducida de arena oscura y grava con olaje moderado, muy sensible 
a las corrientes marinas. Es una playa muy familiar.

PLAYA DE LAGOS (3.149 M.)

Es una estrecha franja de arena oscura y grava con oleaje moderado. 
Recomendable por sus condiciones ideales para el baño, esta playa se 
extiende a los pies de una de las torres vigías que testimonian la impor-
tancia estratégica de este enclave.

PLAYAS DE ALMAYATE (3.564 M.) Y VALLE-NIZA (2.051M.)

Sin duda, conforman las playas más vírgenes de la Costa del Sol. Desta-
cando en Almayate, la playa “Naturista”, junto a Río Vélez. Y la playa “El 
Hornillo”, que por su fisionomía, se ha convertido en un lugar ideal para 
la práctica deportiva.

PLAYA DE CALETA DE VÉLEZ (977 M.)

Las faenas del mar están muy presentes en un núcleo que acoge el puer-
to pesquero más importante de la provincia de Málaga, y por tanto unido 
a las actividades náuticas. Junto al Puerto de la Caleta de Vélez se en-
cuentran la playa de las Palmeras y la playa de Caleta, de arena oscura y 
oleaje moderado.



Desembocadura
del Río Vélez

Se trata de un río que normalmente 
lleva poco caudal, lo que favorece la 
creación de un estuario que atrae 
a gran cantidad de aves. Se accede 
fácilmente desde el final del paseo 
marítimo de Torre del Mar. Este 
enclave es utilizado como área de 
descanso por las especies que van a 
África a pasar el invierno.

Parque Andalucía

Esta zona verde proviene de lo que 
originalmente fue un paseo de gale-
ría. De toda la arboleda destacan los 
cuatro ficus centenarios, de tamaño 
espectacular y que forman los pórti-
cos de entrada sur y norte. Se calcula 
que fueron plantados allá por el año 
1.900 y constituyen hoy en día cuatro 
de las joyas botánicas del municipio. 

Parque Jardín
de Los Remedios

Es un parque con maravillosas vis-
tas y un espacio cultural, medioam-
biental y de ocio. Cuenta con más de 
26.000 m2 en los que destacan las 
zonas verdes y numerosos senderos 
peatonales que bordean, cruzan y se 
despliegan por toda la colina. Ade-
más alberga más de 25.000 plantas 
de numerosas especies.

Parque María Zambrano

Es el espacio verde más grande del 
municipio. Tiene una gran pradera 
de césped, un lago con patos, insta-
laciones deportivas, zonas de juegos 
infantiles y una amplia red de cami-
nos y senderos que lo hacen un sitio 
ideal tanto para pasear como para 
practicar deportes.

Fondos Marinos

A diferencia de otros bosques marinos próximos, el de las aguas de 
la bahía de Torre del Mar se constituye de Zostera marina y Cymo-
docea nodosa en lugar de Posidonia, albergando especies atlánticas 
llegadas a través del Estrecho de Gibraltar. Esta influencia atlántica 
en pleno Mediterráneo genera unas condiciones climáticas únicas, 
que atrae a muchas especies 'raras' sólo visibles en nuestro pedacito 
de Mar.

Rutas de senderismo / Mountain bike

Etapa 2 de la Gran Senda de Málaga:
Rincón de La Victoria – Vélez-Málaga
Lineal. Longitud: 24,4 km. Duración 5,5h. Dicultad: Media.

Etapa 3 de la Gran Senda de Málaga:
Vélez-Málaga - Torrox
Lineal. Longitud: 19,1 km. Duración 4:10 h. Dificultad: Media

Sendero Litoral
Zona oeste Torre del Mar – Puerto de La Caleta
Lineal. Longitud: 3,4 km. Dificultad: Baja

Para los amantes
de la naturaleza
Espacios naturales destacados



Apañao Sub
T. 652 540 291 – E. apanaosub@gmail.com

Sendea
T. 696 346 013 – E. amasendea@gmail.com

Escuela de parapente Eolox
T. 650 685 969 – W. www.parapentemalaga.es

Karting del Sol
T. 678 037 618 – W. www.kartingdelsol.es

Cruceros Axarquía
T. 635 772 699 – E. info@crucerosaxarquia.com

Zostera
T. 654 897 320 – W. www.catamarantours.es

Aerodis
T. 609 617 951 – W. www.aerodis.es

Real Aeroclub de Málaga:
T. 952 507 377 – W. www.aeroclubmalaga.com

Carnaval y Concurso de Murgas y Chirigotas: Finales de fe-
brero. / Carnival and Murgas & Chirigotas competition: End 
of February.

Paso de Cajiz: Viernes y sábado santo. Fiesta de Singularidad 
Turística Provincial. / Paso de Cajiz: Good Friday and Easter Sa-
turday. Festival of Provincial Tourist Singularity.

Semana Santa de Vélez-Málaga: Fiesta de Interés Turístico de 
Andalucía. / Vélez-Málaga Holy Week: Festival of Tourist Inte-
rest in Andalusia.

Romerías: A lo largo del mes de mayo. / Romerías: Throughout 
the month of May.

La Noche de San Juan: Madrugada del 23 al 24 de junio. / San 
Juan night: Early hours of 23th/24th June.

Feria de Santiago y Santa Ana, Torre del Mar: Finales de julio. / 
Santiago and Santa Ana Fair, Torre del Mar: End of July.

Empresas que ofrecen
actividades en el 
entorno

Fiestas y eventos 
Festivals and events

Baviera Golf: 18 hoyos. Caleta de Vélez.
T. 952 555 015 – W. www.bavieragolf.com

Parque Acuático Aquavelis: Torre del Mar.
T. 952 54 27 58 – W. www.aquavelis.es

Visitas teatralizadas nocturnas: Vélez-Málaga.
T. 610 73 2698 – W. www.lacasadelastitas.com

Turismo enológico, Bodega Jorge Ordóñez, visita a viñedos 
y cata de vino:
T. 952 50 4706 – W. www.jorgeordonez.es

Rutas Personalizadas por La Axarquía: Gestión por Ti. T. 627 
516 504 – W. www.gestionporti.com

Pista Street Work Out: Gimnasio al aire libre, Torre del Mar.

Plan A: Visitas turísticas – T. 699 498 194

Otras actividades

Procesión Marítimo-Terrestre de la Virgen del Carmen, Torre 
del Mar: 26 de julio. Fiesta de Singularidad Turística Provincial 
y Fiesta de Interés Turístico de Andalucía. / Virgen del Carmen 
Maritime and Terrestrial procession, Torre del Mar: 26th July. 
Fiesta de Singularidad Turística Provincial y Fiesta de Interés 
Turístico de Andalucía.

Feria de San Miguel, Vélez-Málaga: Finales de septiembre. / 
San Miguel Fair. Vélez-Málaga: End of September.

Belén Viviente de Almayate: Finales de diciembre. Fiesta de 
Singularidad Turística Provincial. / Almayate Live Nativity: End 
of December. Festival of Provincial Tourist Singularity.

Consulta el listado completo de fiestas en turismo.velezmalaga.es / 
Check the full list of festivals and events on turismo.velezmalaga.es



Hotel Cortijo Bravo ***
Ctra. Vélez-Benamocarra km 1,5 – Vélez-Málaga
951 550 048
www.hotelcortijobravo.com

Hotel Avenida ***
Avda. Vivar Téllez, 85 – Vélez-Málaga
952 549 222
www.hotelavenidajc.com

Hotel Dila **
Avda. Vivar Téllez, 3 – Vélez-Málaga
952 503 900
www.hoteldila.com

Hotel Palacio Blanco *
Félix Lomas, 4 – Vélez-Málaga
952 549 174
www.palacioblanco.com

Hotel El Paraiso **
Avda. Andalucía, 139 – Caleta de Vélez
952 550 082
www.hotelelparaiso.es

Hostal El Puerto **
Calle Real, 25 – Caleta de Vélez
952 511 676
www.hostalelpuerto.es

Hostal Esperanza *
Ctra.Málaga-Almería km 261 – Benajarafe
952 513 123
www.hostalesperanza.es

Hostal La Estación *
Ctra.Málaga-Almería km 152 – Benajarafe
952 514 565
www.hostalestacion.es

Hotel Luna y Sol **
Finca La Minda s/n – Almayate
952 556 505
www.ayurveda-hotel.com

Cortijo Loyola
Cajiz
952 121 020
www.cortijoloyola.es

Casa Erica Holiday Resort
Niza Beach Valle-Niza C/Portugal, 1
951 167 194
www.casa-erica.com

Hotel BQ Andalucía Beach ****
Paseo Marítimo Poniente, s/n – Torre del Mar
952 547 970
www.bqhoteles.com

Hotel Torremar ****
Saladero Viejo, 15 – Torre del Mar
952 547 057
www.hoteltorremar.com

Hotel Mainake ****
Los Fenicios, s/n – Torre del Mar
952 547 246
www.hotelmainake.com

Hotel Las Americas **
Acera de la Marina, 8 – Torre del Mar
952 547 057

Hotel Miraya **
Patrón Veneno, 6 – Torre del Mar
952 545 969
www.hotelmiraya.com

Hostal Mediterraneo
Bernabé Fernández, 2 – Torre del Mar
952 545 228

Hostal Loimar **
Santa Margarita, 7 – Torre del Mar.
952 540 174
www.loimar.es

Hostal Don Juan **
Patrón Veneno, 14 – Torre del Mar
952 545 870
www.hostaldonjuantorredelmar.es

Hotel Molino de Santillan ***
Ctra. Macharaviaya km 3 – Vélez-Málaga
952 400 949

Apartamentos Terrasol
Avda. Andalucía, 65 – Plazamar Centro,
Torre del Mar
952 540 939
www.apartamentos-terrasol.com,

Apartamentos Guerrero
Calle del Mar, 62 – Torre del Mar
952 540 898
www.apartamentosguerrero.com

Apartamentos Proamar
C/ Faro Nuevo, s/n – Torre del Mar
952547945
www.apartamentosproamar.es

Apartamentos Torremar
Poniente, 1 – Torre del Mar
952 547 057
www.apartamentostorremar.es

Apartamentos Las Yucas
Las Yucas, 2 – Torre del Mar
675 697 604
www.apartamentosturisticoslasyucas.com

Apartamentos Casa de Las Titas
Magdalena, 2 – Vélez-Málaga
952 502 061
www.lacasadelastitas.com

Cortijo Los Vargas
Ctra. Arenas km. 1,2 – Vélez-Málaga
663 645 182

Las Colinas Rural
Ctra. Benamocarra – Vélez-Málaga
675 090 742
www.lascolinasrural.com

Camping Laguna Playa
Prolongación Paseo Marítimo, 69 – Torre del Mar
952 540 631
www.lagunaplaya.com

Camping Valle-Niza
Ctra. N340, Km 264 – Benajarafe
952 513 181
www.campingvalleniza.es

Camping Almayate Costa
Ctra. N340, Km 267 – Almayate
952 556 289
www.campingalmayatecosta.com

Camping Naturista Almanat
Ctra. N340, Km 269 – Almayate
952 556 462
www.almanat.es

¿Dónde alojarse?
Where to stay?

Establecimientos hoteleros
Apartamentos turísticos

Campings

Casas Rurales Santos
Los Puertas, 46 – Benajarafe
622 042 915
www.apartamentosruralessantos.com

Finca Buenavista
Trasera C/ Granada, 3 – Chilches
629 198 088
www.nca-buenavista.es
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Chilches

Costero y de interior, el núcleo 
de Chilches, cuenta con ex-
tensas playas (ideales para los 
que buscan tranquilidad) y un 
hermoso paisaje rural.

Mezquitilla

Restos arqueológicos fenicios 
y bizantinos muestran la im-
portancia de esta localidad 
costera cuyo nombre recuer-
da su pasado Andalusí.

Benajarafe

Dotada de una tranquila playa 
de gran longitud, este núcleo 
guarda en su interior la belle-
za del paisaje rural que carac-
teriza a la Axarquía.

Lagos

El más oriental de los pueblos 
del municipio está presidido 
por su emblemática torre al-
menara, que parece custodiar 
la tranquilidad de sus playas.

Valle-Niza

Posee diversos lugares de in-
terés, como la Casa Fuerte del 
Marqués, arquitectura militar 
del S.XVIII, y una iglesia rupes-
tre mozárabe.

Vélez-Málaga

Capital de la histórica comar-
ca de la Axarquía, atesora en 
su patrimonio monumental 
numerosos ejemplos de su 
dilatado pasado.

Almayate

Es una de las localidades 
del municipio que mejor ha 
conservado la riqueza de sus 
tradiciones así como sus ya-
cimientos arqueológicos feni-
cios y romanos.

Trapiche

Centro de la producción de 
frutas subtropicales de la 
Axarquía, cuenta con el Par-
que Agroalimentario de la 
localidad y un aeródromo 
deportivo.

Torre del Mar

Moderna y cosmopolita, ofre-
ce múltiples atractivos de su 
cualicada y variada oferta en 
hostelería, ocio y restauración.

Triana

En el centro de esta localidad 
se ubica un interesante espa-
cio escénico, el Café-Teatro 
del siglo XX, recientemente 
restaurado.

Caleta de Vélez

El Puerto Deportivo de Cale-
ta dispone de 200 puntos de 
amarre. En las lonjas desem-
barcan los tesoros del mar 
que constituye la gastrono-
mía de la Costa del Sol.

Cajiz

En el centro de esta localidad 
se ubica un interesante espa-
cio escénico, el Café-Teatro 
del siglo XX, recientemente 
restaurado.

Plano municipal
Town map
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DIRECTORIO
DIRECTORY

Ayuntamiento / Townhall

Tenencia de Alcaldía Torre del 
Mar Oficina Turismo / Tourist 
Office

Parada de Taxis Torre del Mar / 
Taxi Rank Torre del Mar

Parada de Taxis Vélez / Taxi 
Rank Vélez

Travelsa – Transporte Urbano / 
Travelsa – Urban Transport

Hospital Comarcal / Hospital 
Comarcal

Urgencias / Urgencies

Emergencias Sanitarias / 
Health Emergencies

Policía Local / Local Police

Policía Nacional / National 
Police

Guardia Civil / Civil Guard

Bomberos / Fire Service

Protección Civil / Civil 
Protection

Centro Comercial El Ingenio / 
El Ingenio shopping centre

Puerto Deportivo La Caleta / La 
Caleta Port

Centro Arte Contemporáneo / 
Contemporary Art Centre

Teatro del Carmen / Del 
Carmen Theatre

Museo Semana Santa / Holy 
Week Museum

Fundación María Zambrano / 
María Zambrano Foundation

Patrimonio / Patrimony

Mancomunidad Municipios 
Axarquía

MVVL

Palacio Beniel

  Mercadillos 
Street markets

Jueves / Thursdays

Torre del Mar - Plaza de la Paz

Vélez-Málaga - C/ Alfredo Kraus

Sábados/Saturdays

Benajarafe - frente a la Iglesia

Caleta de Vélez - junto a la N-340

T. 952 559 100 T. 952 547 267

9:00 - 14:30h

9:00 - 14:00h

9:00 - 14:30h

9:00 - 14:00h

T. 952 511 390

T. 952 504 349

T. 667 389 530

T. 951 284 300

T. 952 500 244

T. 647 212 750

T. 952 542 808

T. 647 212 750

T. 664 068 645

T. 952 540 016

T. 952 502 896

T. 952 965 448

T. 951 067 000

T. 902 505 061

T. 951 549 238
T. 092

T. 952 965 100
T. 091

T. 952 558 321
T. 062

T. 061

T. 952 558 091

T. 952 558 170

T. 637 070 704
T. 952 541 104



Vélez-Málaga is the biggest town in 
the region and since the Fourteen-
th century it has been considered 
the natural capital of the Axarquía. 
It is important due to its history and 
culture and the old town has been 
declared a National Heritage site. 
The region allows you to enjoy an 
almost unlimited variety of settings, 
from more than twenty kilometres 
of beach at its disposal through to 
the fruit, vegetable and subtropical 

If you visit us by car

Exit the A7 Mediterranean Motorway at junction 272, with the 
option then of going to Torre del Mar (coast) or Vélez-Málaga (in-
terior).

How to get here?

If you visit us by bus

· Línea Vélez-Málaga – Torre del Mar – Málaga

· Línea Nerja – Torre del Mar – Rincón de la Victoria – Málaga

Web: www.alsa.es
Teléfono: 902 422 242

crops growing thanks to the micro-
climate created by the Tejeda natu-
ral park and Almijara mountain ran-
ges. With nearly 80,000 inhabitants 
and more than 50 km2 of territory, 
its population live in the towns of 
Almayate, Cajiz, Valle-Niza, Bena-
jarafe, Chilches, Lagos, Mezquitilla, 
Trapiche y Triana, although the main 
ones are Vélez-Málaga, Torre del Mar, 
and Caleta de Vélez.

Tourist
Information

Centro de Desarrollo
Rural de la Axarquía
(CEDER-Axarquía)

www.cederaxarquia.org
info@cederaxarquia.org
T. 952 509 727



A Walk 
Through 
History

Vélez-Málaga’s history starts with Chalcolithic occu-
pation in the area of the Fortress-Castle where a town 
emerged and remained until 7 BC.

In the Eighth Century BC the Phoenician urban centres 
were created at the current mouth of the River Vélez. 
The most renowned is Toscanos where a warehouse 
with Phoenician, Greek and Estrucan pottery was disco-
vered which confirms the commercial activity in the di-
fferent Mediterranean areas. In Cerro del Peñón the re-
mains of smelting furnaces were found and in Alarcon, 
a fort. Also in this area, tombs from the seventh century 
BC appeared in La Casa de la Viña and with over a hun-
dred tombs from the VI and IV centuries BC in the Ne-
cropolis del Jardín. In addition, there was a fish-salting 
factory which existed until the second century AD in 
Cerro del Mar.

The new foundation of the present town of Vélez-Má-
laga, however, is from the Tenth Century and emerged 
around the fortress-castle and spread south. It was one 
of the most important medinas from the Nazarí Reign, 
very well fortified and defended by a solid set of walls. 
Some suburbs were created due to the increase in po-
pulation.

As early as the seventeenth century there were nume-
rous farmhouses whose inhabi-tants engaged in agri-
culture. Among them the most prominent were Alma-
yate, Benamocarra, Benajarafe, Iznate and Cajíz. During 
this period Vélez-Málaga and Torre del Mar port, acqui-
red great importance.

In 1487, Ferdinand conquered Vélez-Málaga. The new 
political leaders tried to transform it by means of a large 
architectu-ral renovation, building plazas and new civic 
and religious buildings.

In the Seventeenth Century this urban trend continued, 
strengthening the churches and convents. The port of-
Torre del Mar had such a commercial boom that in the 
Eighteenth Century expansion was planned to improve 
exports.

In the War of Succession, Vélez-Málaga supported the 
Bourbon dynasty and on the 24th August 1704, a naval 
battle was fought in its waters. In the Eighteenth Cen-
tury the city recorded strong growth in all a reas with 
the arrival of the ideas of the Enlightenment and the 
Sociedad Económica Amigos del País of Vélez-Málaga 
was created with the help of José de Galvez. The Nine-
teenth Century began with a terrible yellow fever epide-
mic that decimated the population. This was followed 
by the Napoleonic invasion, several epidemics of cho-
lera and phylloxera, and the earthquake that shook the 
region of Axarquía in 1884. The only redeeming fact was 
the expansion of sugar cane crops under the auspices 
of the Larios family. 

The philosopher María Zambrano was 
born in Vélez-Málaga in 1904. A disciple of 
Ortega and Gasset, she is considered the 
most prominent thinkers of Spain.

She was forced into exile during the civil 
war. She returned in 1984 and died seven 
years later, after receiving the Prince of 
Asturias and Cervantes awards amongst 
others.

Her legacy is preserved in the foundation 
that bears her name, situated in the Mar-
qués de Beniel Palace.

For the
inquisitive



The cuisine from Vélez-Málaga has a rich variety of fla-
vours of Phoenician and Arabic origin and relies heavi-
ly on wine and olive oil. You must try traditional dishes 
such as the fried fish, grilled sardines on skewers, gar-
lic cod, fried pumpkin with black pudding, cod patties 
with honey, fried sweet potatoes, the refreshing garlic 
soup (ajoblanco) and sweet things such as the wine 
doughnuts, macaroons and oil cakes.

Without forgetting the subtropical fruits that offer de-
licious recipes such as avocado smoothies, guacamole, 
or exquisite mango jam.

What and
where to eat?

BARS AND RESTAURANTS

The town of Vélez-Málaga has a wide variety of bars, 
restaurants and bars where you can taste the best cui-
sine and our famous tapas. You can consult them on:

turismo.velezmalaga.es y malagain.com

WHERE TO BUY TYPICAL PRODUCTS?

Alpujarreños: Avda. Andalucía, 88 - Torre del Mar. 
T. 952 547 921.
La Casa del Jamón: Pasaje Mendoza, 2 - Torre del 
Mar. T.952 546 551.
Rincón Ibérico: C/Fenicios, 2 - Torre del Mar. T. 
952 545 819.
Vinomar: C/Verdemar, s/n - Torre del Mar. T. 952 
545 804.
Charcutería La Dehesa: Pza. de Las Carmelitas, 
Vélez-Málaga. T. 950 508 119.
TROPS Selección: Políg. Ind. El Trapiche. T. 952 
500 700.

Apart from these businesses, the town has many 
other companies where fresh and/or artesanal 
products can be purchased directly.

CRAFTS:
AREA OF INTEREST

Vélez-Málaga, home to different civiliza-
tions, has forged generations of artisans 
who have passed on their legacy over the 
centuries: potters, saddlers, tinsmiths, em-
broiderers, tanners and glassmakers.

You can view the 
contact details of 
the workshops of 
artisans on: turis-

mo.velezmala-
ga.es

GARLIC COD

Ingredients:
1kg of bread crumbs, 600g of salted cod, 250ml of olive 
oil, 1 litre of the water you used from cooking the cod, 2 
teaspoons of spicy paprika, 4 teaspoons of sweet papri-
ka, the juice of half a lemon, 3 cloves of garlic, and 1 chilli.

How to prepare:
The day before, chop the cod into pieces, rinse and leave 
to soak overnight. In the morning change the water and 
leave to soak for a further 10-12 hours. Once desalted, 
cook it with the chilli and drain, but save the water be-
cause it will be used later. Flake the fish, crush the garlic 
cloves with a little oil, and crumble the breadcrumbs.

In a large earthenware bowl add in the following order 
the breadcrumbs, the garlic cloves, the spicy papri-
ka, and the sweet one. While stirring and mixing, add 
the cooking water so that it mixes all the ingredients 
(approx. 30 min mixing time). Once the dough has the 
appropriate consistency, like a kind of pâté, add the oil 
little by little, and carry on mixing (20 min.) Eventually 
add the cod, mix it, add it the juice of half a lemon, mix 
a little more… and it’s done.

It is recommended to let it rest for half an hour, and 
then keep in the fridge.

Para los aficionados 
a la cocina



CIVIL MONUMENTS

The jewel of Vélez-Málaga arquitecture is the Marqués 
de Beniel Palace. Its design is a mix of Moorish and 
Mannerist styles with Renaissance elements. Its façade 
has a marble cover with the Molina Medrano family coat 
of arms.

According to the popular tradition, the famous writer 
Cervantes stayed in the Casa de Cervantes and Fray 
Alonso Santo Tomas, illegitimate son of Philip IV was 
born there. It houses an interpretation centre on Miguel 
de Cervantes and Capitán Cautivo.

The Larios house (Torre del Mar), El Posito, the del Car-
men theatre and the Fernando VI and San Francisco 
Fountains are also worth a visit. In the San Juan de Dios 
Hospital, founded by the Catholic kings, you can admi-
re a beautiful Moorish courtyard, which houses the Vé-
lez-Málaga Museum (MVVEL), dedicated to the history 
of Vélez-Málaga and the Axarquía.

RELIGIOUS MONUMENTS

The Santa María de la Encarnación and The San Juan 
Bautista churches are the two main religious monu-
ments of Vélez-Málaga. Both were built over mosques 
in Gothic-Mudejar style and possess the relevant bell 
towers. The Santa María church hosts the Holy Week 
museum.

The San Francisco convent also occupied a mosque 
consecrated by the Catholic Kings to Christianity. The 
cloister and the Santiago Mudéjar-Renaissance church 
are prominent within the site. Other mandatory visits 
are the Monasterio de las Claras baroque church and 
the temple of the Carmelite convent, which contains 
paintings of the School of Granada XVIII.

Throughout Vélez-Málaga there are several shrines and 
small temples. The Cruz del Cordero and the Arrabal 
de San Sebastián chapels remember the arrival of King 
Fernando in the town in 1487. The Virgen de la Piedad 
and the Nuestra Señora de los Desamparados chapels 
house the Holy Week images.

The Virgen de los Remedios hermitage (the patron 
saint of the town), whose interior walls were painted by 
Mr. Evaristo Guerra, sits on the San Cristobal Mountain. 

ARABIC REMAINS

In the Muslim era, a wall surrounded Vélez-Málaga and 
some paintings and one of the entrances to the medi-
na have been preserved from this defensive belt. It was 
named the Town’s Royal Gate because the Catholic 
Monarchs entered the city through it. The Fortaleza is a 
fortress built from the tenth century. Nowadays you can 
see the Torre del Homenaje and some canvases from 
its rebuilt walls.

What to do
if you visit us?
Places of interest

You must visit Virgen de los Remedios her-
mitage on the San Cristobal Mountain, inside 
which the colossal paintings of Evaristo Gue-
rra show us the most beautiful human and 
natural landscape of the Axarquía in larger 
dimensions than those of the Sistine Chapel. 
You can also enjoy the Remedios gardens 
and the spectacular views from the El Cerro 
viewpoint.

Download the 
free Cultural Au-
dioguide, available 
in 5 languages, 
with explanations 
about the monu-
ments, which you 
can see here.

Not to be missed



TORRE DEL MAR PROMENADE
Four kilometres long, it offers a wide range of tourist 
services. Its gardens converting it into a large green 
area next to the beach, ideal for walking and practising 
sports such as cycling, running and rollerskating.

CALETA DE VÉLEZ PORT
Sports and fishing port with berths for 200 boats of 8 
- 20 m.

NTRA. SRA. DEL CARMEN SUGARY REFINARY
Its remains show the industrial past of Torre del Mar, 
which date back to the XVII and XVIII centuries.

KARMA GUEN BUDDHIST STUPA - EL TRAPICHE
International Meditation Centre Karma Kagyu lineage 

Other places

from the Diamond Way Buddhism, ideal for meditation 
retreats.

MARQUES CASTLE - VALLE-NIZA
It is an eighteenth century battery with masonry walls 
and blocks, which is currently home to the School of 
Hospitality.

OLD QUARRIES OF THE CATHEDRAL OF MÁLAGA - 
SAN PITAR
Thematic area dedicated to the history of man and sto-
ne located in the archaeological site and monuments of 
San Pitar behind the Marques castle. To arrange a visit, 
call the Artistic Heritage Department at the town hall. 
T. 952 55 86 40. 



The municipal of Vélez-Málaga has 22 kilometres of 
coast. The mild climate makes it possible to enjoy our 
beaches almost all year round. Urban or more isolated 
beaches, and also nudist areas can be found here. 

Beaches

CHILCHES BEACH (1.361 M.)

Chilches has a semi-urban beach spanning nearly 1500m and is very in-
viting to those looking to enjoy sunbathing and a dip in the sea. It´s dark 
sand sprinkled with vegetation gives it a strong identity much apprecia-
ted by all who visit the beach.

TORRE DEL MAR BEACH (3.228 M.)

Nearly a hundred metres wide at some points, the black-sanded beach 
of Torre del Mar is an invitation to enjoy the outdoors.It offers countless 
dining, its enviable climate and the hospitality of its people puts Torre 
del Mar on the map as a benchmark place on the Málaga coast to enjoy 
throughout the year.

BENAJARAFE BEACH (3.149 M.)

This gorgeous stretch of dark sand, which has excellent beach and cate-
ring services, is semi-urban and suitable for family use. This beach is one 
of the few on the Andalusian coast that has signage in braille for the blind.

MEZQUITILLA BEACH (511 M.)

A small dark sandy gravel beach with moderate waves and very sensitive 
to ocean currents. It's a family beach.

LAGOS BEACH (3.149 M.)

It is a narrow strip of dark sand and gravel with moderate waves. Recom-
mended for its ideal swimming conditions, this beach lies at the foot of 
one of the watchtowers which is testament to the strategic importance 
of this enclave.

ALMAYATE (3.564 M.) AND VALLE-NIZA (2.051M.) BEACHES

Certainly, they are amongst the most pristine beaches on the Costa del 
Sol. Almayate´s "Nudist" beach in Rio Vélez is a highlight. The beach 
known as "El Hornillo or Oven” has become an ideal place for sports be-
cause of its physical characteristics.

CALETA DE VÉLEZ BEACH (977 M.)

The sea is at the core of Caleta as it boasts one of the most important fi-
shing ports in the province of Málaga, and therefore is also linked to water 
sports. Palmeras Beach and Caleta Beach are near the Caleta de Vélez 
Port, with dark sand and moderate waves.



Mouth of the River Vélez

It is a river that normally carries little 
water, which favours the creation of 
an estuary that attracts lots of birds. 
It is easily accessed from the end 
of the promenade in Torre del Mar. 
This enclave is used as a rest area for 
the species going to África for the 
winter.

Andalusia Park

This green area comes from what 
was originally a gallery walk. In the 
grove four centennial fiscus plants 
stand out, due to their spectacular 
size and they form the northern and 
southern entrance porticos. It is esti-
mated that they were planted back 
in 1900 and today represent four of 
the botanical jewels of the city.

Los Remedios Garden Park

It is a park with wonderful views 
and a cultural, environmental and 
recreational space. It has more than 
26,000 m2 with notable green areas 
and numerous footpaths that line, 
cross and are spread throughout the 
hill. It also houses over 25,000 plants 
of many species.

María Zambrano Park

It is the town’s largest green space. 
It has a large grassy meadow, a lake 
with ducks, sports facilities, play-
grounds and a wide network of pa-
ths and trails that make it an ideal 
place both for walking and practi-
sing sports.

Seabed

Unlike other nearby marine forests, the waters of the bay of Torre del 
Mar are made up of Zostera Marina and Cymodocea Nodosa (sea 
grasses) instead of Posidonia, housing Atlantic species from the Strait 
of Gibraltar. This Atlantic influence in the Mediterranean creates uni-
que climatic conditions that attract many rare species only visible in 
this area of the sea.

Hiking / Mountain bike

Stage 2 Gran Senda Málaga:
Rincón de La Victoria – Vélez-Málaga
Lineal. Length: 24.4 km. Duration 5.5 hr. Diculty: Medium.

Stage 3 Gran Senda Málaga:
Vélez-Málaga - Torrox
Lineal. Longitud: 19,1 km. Duración 4:10 h. Dificultad: Media.

Coastal Path
Western area Torre del Mar – La Caleta Port
Lineal. Length: 3.4 km. Diculty: Low.

For nature 
lovers
Outstanding natural spaces



Apañao Sub
T. 652 540 291 – E. apanaosub@gmail.com

Sendea
T. 696 346 013 – E. amasendea@gmail.com

Escuela de parapente Eolox
T. 650 685 969 – W. www.parapentemalaga.es

Karting del Sol
T. 678 037 618 – W. www.kartingdelsol.es

Cruceros Axarquía
T. 635 772 699 – E. info@crucerosaxarquia.com

Zostera
T. 654 897 320 – W. www.catamarantours.es

Aerodis
T. 609 617 951 – W. www.aerodis.es

Real Aeroclub de Málaga:
T. 952 507 377 – W. www.aeroclubmalaga.com

Carnaval y Concurso de Murgas y Chirigotas: Finales de fe-
brero. / Carnival and Murgas & Chirigotas competition: End 
of February

Paso de Cajiz: Viernes y sábado santo. Fiesta de Singularidad 
Turística Provincial. / Paso de Cajiz: Good Friday and Easter Sa-
turday. Festival of Provincial Tourist Singularity.

Semana Santa de Vélez-Málaga: Fiesta de Interés Turístico de 
Andalucía. / Vélez-Málaga Holy Week: Festival of Tourist Inte-
rest in Andalusia.

Romerías: A lo largo del mes de mayo. / Romerías: Throughout 
the month of May.

La Noche de San Juan: Madrugada del 23 al 24 de junio. / San 
Juan night: Early hours of 23th/24th June.

Feria de Santiago y Santa Ana, Torre del Mar: Finales de julio. / 
Santiago and Santa Ana Fair, Torre del Mar: End of July.

Companies that
offer activities
in the area

Fiestas y eventos 
Festivals and events

Baviera Golf: 18 hoyos. Caleta de Vélez.
T. 952 555 015 – W. www.bavieragolf.com

Aquavelis Water Park: Torre del Mar.
T. 952 54 27 58 – W. www.aquavelis.es

Nocturnal theatre visits: Vélez-Málaga.
T. 610 73 2698 – W. www.lacasadelastitas.com

Wine tourism, Bodega Jorge Ordóñez, visita a viñedos y cata 
de vino:
T. 952 50 4706 – W. www.jorgeordonez.es

Private tours around the region: Gestión por Ti. T. 627 516 504 
– W. www.gestionporti.com

Pista Street Work Out: Gimnasio al aire libre, Torre del Mar.

Plan A: Visitas turísticas – T. 699 498 194

Other activities

Procesión Marítimo-Terrestre de la Virgen del Carmen, Torre 
del Mar: 26 de julio. Fiesta de Singularidad Turística Provincial 
y Fiesta de Interés Turístico de Andalucía. / Virgen del Carmen 
Maritime and Terrestrial procession, Torre del Mar: 26th July. 
Fiesta de Singularidad Turística Provincial y Fiesta de Interés 
Turístico de Andalucía.

Feria de San Miguel, Vélez-Málaga: Finales de septiembre. / 
San Miguel Fair. Vélez-Málaga: End of September.

Belén Viviente de Almayate: Finales de diciembre. Fiesta de 
Singularidad Turística Provincial. / Almayate Live Nativity: End 
of December. Festival of Provincial Tourist Singularity.

Consulta el listado completo de fiestas en turismo.velezmalaga.es / 
Check the full list of festivals and events on turismo.velezmalaga.es



Hotel Cortijo Bravo ***
Ctra. Vélez-Benamocarra km 1,5 – Vélez-Málaga
951 550 048
www.hotelcortijobravo.com

Hotel Avenida ***
Avda. Vivar Téllez, 85 – Vélez-Málaga
952 549 222
www.hotelavenidajc.com

Hotel Dila **
Avda. Vivar Téllez, 3 – Vélez-Málaga
952 503 900
www.hoteldila.com

Hotel Palacio Blanco *
Félix Lomas, 4 – Vélez-Málaga
952 549 174
www.palacioblanco.com

Hotel El Paraiso **
Avda. Andalucía, 139 – Caleta de Vélez
952 550 082
www.hotelelparaiso.es

Hostal El Puerto **
Calle Real, 25 – Caleta de Vélez
952 511 676
www.hostalelpuerto.es

Hostal Esperanza *
Ctra.Málaga-Almería km 261 – Benajarafe
952 513 123
www.hostalesperanza.es

Hostal La Estación *
Ctra.Málaga-Almería km 152 – Benajarafe
952 514 565
www.hostalestacion.es

Hotel Luna y Sol **
Finca La Minda s/n – Almayate
952 556 505
www.ayurveda-hotel.com

Cortijo Loyola
Cajiz
952 121 020
www.cortijoloyola.es

Casa Erica Holiday Resort
Niza Beach Valle-Niza C/Portugal, 1
951 167 194
www.casa-erica.com

Hotel BQ Andalucía Beach ****
Paseo Marítimo Poniente, s/n – Torre del Mar
952 547 970
www.bqhoteles.com

Hotel Torremar ****
Saladero Viejo, 15 – Torre del Mar
952 547 057
www.hoteltorremar.com

Hotel Mainake ****
Los Fenicios, s/n – Torre del Mar
952 547 246
www.hotelmainake.com

Hotel Las Americas **
Acera de la Marina, 8 – Torre del Mar
952 547 057

Hotel Miraya **
Patrón Veneno, 6 – Torre del Mar
952 545 969
www.hotelmiraya.com

Hostal Mediterraneo
Bernabé Fernández, 2 – Torre del Mar
952 545 228

Hostal Loimar **
Santa Margarita, 7 – Torre del Mar.
952 540 174
www.loimar.es

Hostal Don Juan **
Patrón Veneno, 14 – Torre del Mar
952 545 870
www.hostaldonjuantorredelmar.es

Hotel Molino de Santillan ***
Ctra. Macharaviaya km 3 – Vélez-Málaga
952 400 949

Apartamentos Terrasol
Avda. Andalucía, 65 – Plazamar Centro,
Torre del Mar
952 540 939
www.apartamentos-terrasol.com,

Apartamentos Guerrero
Calle del Mar, 62 – Torre del Mar
952 540 898
www.apartamentosguerrero.com

Apartamentos Proamar
C/ Faro Nuevo, s/n – Torre del Mar
952547945
www.apartamentosproamar.es

Apartamentos Torremar
Poniente, 1 – Torre del Mar
952 547 057
www.apartamentostorremar.es

Apartamentos Las Yucas
Las Yucas, 2 – Torre del Mar
675 697 604
www.apartamentosturisticoslasyucas.com

Apartamentos Casa de Las Titas
Magdalena, 2 – Vélez-Málaga
952 502 061
www.lacasadelastitas.com

Cortijo Los Vargas
Ctra. Arenas km. 1,2 – Vélez-Málaga
663 645 182

Las Colinas Rural
Ctra. Benamocarra – Vélez-Málaga
675 090 742
www.lascolinasrural.com

¿Dónde alojarse?
Where to stay?

Establecimientos hoteleros
Apartamentos turísticos

Casas Rurales Santos
Los Puertas, 46 – Benajarafe
622 042 915
www.apartamentosruralessantos.com

Finca Buenavista
Trasera C/ Granada, 3 – Chilches
629 198 088
www.nca-buenavista.es

Camping Laguna Playa
Prolongación Paseo Marítimo, 69 – Torre del Mar
952 540 631
www.lagunaplaya.com

Camping Valle-Niza
Ctra. N340, Km 264 – Benajarafe
952 513 181
www.campingvalleniza.es

Camping Almayate Costa
Ctra. N340, Km 267 – Almayate
952 556 289
www.campingalmayatecosta.com

Camping Naturista Almanat
Ctra. N340, Km 269 – Almayate
952 556 462
www.almanat.es

Campings




